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1. 	INSTALLATION AND USE 
Light modes
•	 Press and hold the power button/rotary switch (2) to turn the lantern on.
•	 Briefly press the power button/rotary switch (2) to toggle through the 

different light modes:
               - Cool white
               - Warm yellow
	          - Mixed
•	 Rotate the power button/rotary switch clockwise to increase the 

brightness, and counterclockwise to decrease the brightness of the 
current light mode. 

•	 Press and hold the power button/rotary switch (2) to turn the lantern off.
•	 The lantern can be used hanging from the metal hanger (1) or placed 

on a table or other stable surface.

UK	 INSTRUCTION MANUAL

1.		Metal hanger
2.		Power button/rotary switch
3.		Battery indicator
4.		Protective cover
5.		USB-C input and USB-A output

1.
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5.
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Use of the lantern:
•	 The lantern is charged using a 5V DC USB power source.
•	 The USB-C input (5) is located under a protective cover (4) on the left 

side of the lantern.
•	 A USB-C charging cable is included with the lantern. 
•	 Fully charge the lantern before first use.
•	 The lantern is water-resistant to IP44. 
•	 Do not stare directly into the light source.
•	 Do not modify the product. 

2. CLEANING AND MAINTENANCE
The lantern can be cleaned with water and a damp cloth. 
Do not use corrosive liquids to clean the lantern, as this may damage it.

3. LIGHT SOURCE: LED
The light source and control gear are not replaceable.  
Replacing them would introduce weak points in the  
construction, which could reduce the product’s lifespan.

4. DISASSEMBLY AND DISPOSAL
Dispose of plastic components, such as the polycarbonate lamp housing 
and detachable cover, in accordance with local regulations.
	Dispose of electronic components, such as the PCB board, light source,  
and electrical wires, in accordance with local regulations.
	Dispose of metal parts, such as the grid, screws, and metal hanger,  
in accordance with local regulations.
	Dispose of any remaining components in accordance with local 
regulations.

5. TECHNICAL DATA
5V           , 3.2W
Battery:  3.7V           , 1200mAh
USB-C input: 5V           , 1.0A
USB-A output: 5V           , 1.0A

              Class 3 appliance

Degree of protection: The product is water resistant to IP44

easy camp Customer Service
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. 	INSTALLATION UND VERWENDUNG
Lichtmodi:
•	 Halten Sie den Ein-/Ausschalter (2) gedrückt, um die Laterne 

einzuschalten.
•	 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (2) kurz, um zwischen den 

verschiedenen Lichtmodi zu wechseln:
	          - Kaltweiß
	          - Warmgelb
	          - Gemischt
•	 Drehen Sie den Drehschalter im Uhrzeigersinn, um die Helligkeit zu 

erhöhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um die Helligkeit des aktuellen 
Lichtmodus zu verringern.

•	 Halten Sie den Ein-/Ausschalter (2) gedrückt, um die Laterne 
auszuschalten.

•	 Die Laterne kann am Metallbügel (1) aufgehängt oder auf einem Tisch 
oder einer anderen stabilen Oberfläche platziert werden.

1.		Metallbügel
2.		Ein-/Ausschalter, Drehschalter
3.		Batterieanzeige
4.		Schutzabdeckung
5.		USB-C-Eingang und USB-A-Ausgang

1.

4.

5.

2.

3.
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Verwendung der Laterne:
•	 The lantern is charged using a 5V DC USB power source.
•	 The USB-C input (5) is located under a protective cover (4) on the left 

side of the lantern.
•	 A USB-C charging cable is included with the lantern. 
•	 Fully charge the lantern before first use.
•	 The lantern is water-resistant to IP44. 
•	 Do not stare directly into the light source.
•	 Do not modify the product. 
•	 Die Laterne wird über eine 5V DC USB-Stromquelle aufgeladen.
•	 Der USB-C-Eingang (5) befindet sich unter einer Schutzabdeckung (4) 

auf der linken Seite der Laterne.
•	 Ein USB-C-Ladekabel ist im Lieferumfang der Laterne enthalten.
•	 Laden Sie die Laterne vor der ersten Verwendung vollständig auf.
•	 Die Laterne ist wasserabweisend gemäß IP44-Standard.
•	 Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle.
•	 Verändern Sie das Produkt nicht.

2. CLEANING AND MAINTENANCE
Die Laterne kann mit Wasser und einem feuchten Tuch gereinigt werden.
Verwenden Sie keine ätzenden Flüssigkeiten zur Reinigung der Laterne, da 
diese sie beschädigen könnten.

3. LICHTQUELLE: LED
] Die Lichtquelle und die Steuerung sind nicht austauschbar.  
Ein Austausch könnte Schwachstellen in der Konstruktion  
verursachen und die Lebensdauer des Produkts verringern.

4. DEMONTAGE UND ENTSORGUNG
Entsorgen Sie Kunststoffteile, wie das Polycarbonat-Lampengehäuse und 
die abnehmbare Abdeckung, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie Elektronik, wie die Leiterplatte, die Lichtquelle und  
elektrische Kabel, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie Metallteile, wie das Lampengehäuse, das Gitter und  
den Metallbügel, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie verbleibende Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.

5. TECHNICAL DATA
5V           , 3.2W
Batterie:  3.7V           , 1200mAh
USB-C Eingang: 5V           , 1.0A
USB-A Ausgang: 5V           , 1.0A

              Gerät der Schutzklasse 3

Schutzgrad: Das Produkt ist gemäß IPX4 wasserabweisend.

easy camp Kundenservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. INSTALLATION OG BRUG

Lysindstillinger
•	 		 Tryk og hold tænd/sluk-knappen (2) nede for at tænde lanternen.
•	 		 Tryk kort på tænd/sluk-knappen (2) for at skifte mellem de forskellige 

lysindstillinger:
	 		       - Køligt hvidt lys
	 		       - Varme gule toner
			        - Blandet lys
•	 		 Drej tænd/sluk-knappen (2) med uret for at øge lysstyrken, og mod 

uret for at reducere lysstyrken i den aktuelle lysindstilling.
•	 		 Tryk og hold tænd/sluk-knappen (2) nede for at slukke lanternen.
•	 		 Lanternen kan bruges hængende fra metalbøjlen (1) eller placeret på et 

bord eller en anden stabil overflade.

1.		Metalbøjle 
2.		Tænd/sluk-knap og roterende knap
3.		Batteriindikator
4.		Beskyttelsesdæksel
5.		USB-C indgang og USB-A udgang

1.

4.

5.

2.
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Brug af lanternen:
•	 Lanternen oplades ved hjælp af en 5V DC USB-strømkilde.
•	 USB-C-indgangen (5) er placeret under et beskyttelsesdæksel (4) på 

venstre side af lanternen.
•	 Et USB-C-opladerkabel medfølger til lanternen.
•	 Oplad lanternen helt inden første brug.
•	 Lanternen er vandafvisende i henhold til IP44-standarden.
•	 Se ikke direkte ind i lyskilden.
•	 Modificér ikke produktet.

2. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Lanternen kan rengøres med vand og en fugtig klud.
Brug ikke ætsende væsker til at rengøre lanternen, da det kan beskadige den.

3. LYSKILDE: LED
Lyskilden og styringen kan ikke udskiftes. 
Udskiftning kan svække konstruktionen og dermed 
forkorte produktets levetid

4. ADSKILLELSE OG BORTSKAFFELSE
Bortskaffelse af plastkomponenter, såsom polycarbonat lampehus og 
aftageligt dæksel, skal ske i henhold til lokale regler.
Bortskaffelse af elektronik, såsom PCB-kort, lyskilde og elektriske ledninger, 
skal ske i henhold til lokale regler.
Bortskaffelse af metaldele, såsom lampehus, gitter og metalbøjle,  
skal ske i henhold til lokale regler.
Bortskaffelse af eventuelle resterende komponenter skal ske i  
henhold til lokale regler.

5. TEKNISKE DATA
5V           , 3.2W
Batteri:  3.7V           , 1200mAh
USB-C indgang: 5V           , 1.0A
USB-A udgang: 5V           , 1.0A

              Klasse 3-apparat

Beskyttelsesgrad: Produktet er vandafvisende i henhold til IPX4.

easy camp kundeservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. INSTALLATION ET UTILISATION
Modes d’éclairage
•	 		 Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation (2) pour allumer la 

lanterne.
•	 		 Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation (2) pour parcourir les 

différents modes d'éclairage :
              - Blanc froid
              - Jaune chaud
              - Mixte
•	 		 Tournez l’interrupteur rotatif dans le sens des aiguilles d'une montre 

pour augmenter la luminosité, et dans le sens inverse pour diminuer la 
luminosité du mode d'éclairage actuel.

•	 		 Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation (2) pour éteindre la 
lanterne.

•	 		 La lanterne peut être utilisée en suspension avec le crochet en métal (1) 
ou posée sur une table ou toute autre surface stable.

1.		Crochet en métal
2.		Bouton d'alimentation/ interrupteur rotatif
3.		 Indicateur de batterie
4.		Couvercle de protection
5.		Entrée USB-C et sortie USB-A

1.

4.

5.

2.

3.
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Utilisation de la lanterne :
•	 The lantern is charged using a 5V DC USB power source.
•	 The USB-C input (5) is located under a protective cover (4) on the left side 

of the lantern.
•	 A USB-C charging cable is included with the lantern. 
•	 Fully charge the lantern before first use.
•	 The lantern is water-resistant to IP44. 
•	 Do not stare directly into the light source.
•	 Do not modify the product. 
•	 La lanterne se recharge à l'aide d'une source d'alimentation USB 5V DC.
•	 L'entrée USB-C (5) est située sous un couvercle de protection (4) sur le 

côté gauche de la lanterne.
•	 Un câble de charge USB-C est inclus avec la lanterne.
•	 Chargez complètement la lanterne avant la première utilisation.
•	 La lanterne est résistante à l'eau selon la norme IP44.
•	 Ne regardez pas directement la source lumineuse.
•	 Ne modifiez pas le produit.

2. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
La lanterne peut être nettoyée avec de l'eau et un chiffon humide. N'utilisez pas 
de liquides corrosifs pour nettoyer la lanterne, car cela pourrait l'endommager.

3. SOURCE LUMINEUSE : LED
La source lumineuse n’est pas remplaçable. La remplacer pourrait  
affaiblir la construction et réduire la durée de vie du produit.

4. DISASSEMBLY AND DISPOSAL
Éliminez les composants en plastique, tels que le boîtier de la lampe 
en polycarbonate et le couvercle détachable, conformément aux 
réglementations locales.
Éliminez les composants électroniques, tels que la carte PCB,  
la source lumineuse et les câbles électriques, conformément aux 
réglementations locales.
Éliminez les pièces métalliques, telles que le corps de la lampe, la grille et le 
crochet en métal, conformément aux réglementations locales.
Éliminez les composants restants conformément aux réglementations locales.

5. DONNÉES TECHNIQUES
5V           , 3.2W
Batterie:  3.7V           , 1200mAh
Entrée USB-C :  5V            , 1.0A
Sortie USB-A :   5V            , 1.0A

              Appareil de classe 3

Degré de protection : Le produit est résistant à l'eau selon la norme IPX4.

Service client easy camp
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1.	INSTALLATIE EN GEBRUIK  
Lichtstanden
•	 Houd de aan/uit-knop (2) ingedrukt om de lantaarn aan te zetten.
•	 Druk kort op de aan/uit-knop (2) om te schakelen tussen de 

verschillende lichtmodi:
              - Koel wit
              - Warm geel
              - Gemengd
•	 Draai de draaischakelaar met de klok mee om de helderheid te 

verhogen, en tegen de klok in om de helderheid van de huidige 
lichtmodus te verlagen.

•	 Houd de aan/uit-knop (2) ingedrukt om de lantaarn uit te schakelen.
•	 De lantaarn kan worden gebruikt door hem aan de metalen beugel (1) 

op te hangen of op een tafel of andere stabiele ondergrond te plaatsen.

1.		Metalen beugel
2.		Aan/uit-knop, draaischakelaar
3.		Batterij-indicator
4.		Beschermkap
5.		USB-C ingang en USB-A uitgang

1.

4.

5.

2.

3.
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Gebruik van de lantaarn:
•	 De lantaarn wordt opgeladen met een 5V DC USB-stroombron.
•	 De USB-C-ingang (5) bevindt zich onder een beschermkap (4) aan de 

linkerkant van de lantaarn.
•	 Een USB-C-oplaadkabel wordt meegeleverd met de lantaarn.
•	 Laad de lantaarn volledig op voor het eerste gebruik.
•	 De lantaarn is waterbestendig volgens de IP44-norm.
•	 Kijk niet direct in de lichtbron.
•	 Verander het product niet.

2. REINIGING EN ONDERHOUD
De lantaarn kan worden gereinigd met water en een vochtige doek.
Gebruik geen bijtende vloeistoffen om de lantaarn te reinigen, omdat dit 
schade kan veroorzaken.

3. LICHTBRON: LED
De lichtbron kan niet worden vervangen. Vervanging zou  
zwakke punten in de constructie veroorzaken, wat de levensduur  
van het product zou kunnen verminderen.

4. DEMONTAGE EN VERWIJDERING
Gooi plastic onderdelen, zoals de polycarbonaat lampbehuizing en de 
afneembare kap, weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gooi elektronische onderdelen, zoals de printplaat (PCB), de lichtbron en de 
elektrische kabels, weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gooi metalen onderdelen, zoals de lampbehuizing, het rooster en de 
metalen beugel, weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gooi overige onderdelen weg volgens de plaatselijke voorschriften.

5. TECHNISCHE GEGEVENS
5V           , 3.2W
Batterij:  3.7V           , 1200mAh
USB-C ingang:: 5V            , 1.0A
USB-A uitgang:  5V            , 1.0A

              Klasse 3 apparaat

Beschermingsgraad: Het product is waterbestendig volgens IPX4.

easy camp klantenservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. 	INSTALACE A POUŽITÍ
Režimy osvětlení
•	 Stiskněte a podržte tlačítko napájení(2) pro zapnutí lucerny.
•	 Krátce stiskněte tlačítko napájení (2) pro přepínání mezi různými režimy 

osvětlení:
            - Chladná bílá
            - Teplá žlutá
            - Smíšená
•	 Otočte otočným spínačem ve směru hodinových ručiček pro zvýšení 

jasu a proti směru hodinových ručiček pro snížení jasu aktuálního režimu 
osvětlení.

•	 Stiskněte a podržte tlačítko napájení (2) pro vypnutí lucerny.
•	 Lucernu lze použít zavěšenou na kovovém závěsu (1) nebo postavenou 

na stůl či jiný stabilní povrch.

1.		Kovový háček
2.		Tlačítko napájení/otočný spínač
3.		Battery indicator
4.		Ochranný kryt
5.		USB-C vstup a USB-A výstup

1.

4.

5.

2.

3.
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Použití lucerny:
•	 Lucerna je nabíjena pomocí 5V DC USB zdroje napájení.
•	 USB-C vstup (5) se nachází pod ochranným krytem (4) na levé straně 

lucerny.
•	 Součástí balení lucerny je USB-C nabíjecí kabel.
•	 Před prvním použitím plně nabijte lucernu.
•	 Lucerna je voděodolná dle normy IP44.
•	 Nedívejte se přímo do zdroje světla.
•	 Neprovádějte úpravy produktu.

2. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Lucernu lze čistit vodou a vlhkým hadříkem.
Nepoužívejte korozivní kapaliny k čištění lucerny, protože by ji mohly poškodit.

3. SVĚTELNÝ ZDROJ: LED
Světelný zdroj nelze vyměnit. Výměna by mohla oslabit  
konstrukci a zkrátit životnost výrobku.

4. DEMONTÁŽ A LIKVIDACE
Plastové komponenty, jako je polykarbonátové pouzdro lampy a 
odnímatelný kryt, zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
Elektronické komponenty, jako je PCB deska, zdroj světla a elektrické vodiče, 
zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
Kovové části, jako je mřížka, šrouby a kovový závěs, zlikvidujte v  
souladu s místními předpisy.
Zlikvidujte jakékoli zbývající komponenty v souladu s místními  
předpisy.

5. TECHNICKÁ DATA
5V           , 3.2W
Baterie: 3,7V           , 1200mAh
USB-C vstup:  5V           , 1,0A
USB-A výstup:  5V           , 1,0A

              Zařízení třídy 3

Stupeň ochrany: Produkt je voděodolný podle normy IPX4.

easy camp zákaznický servis
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. 	INSTALLASJON OG BRUK  
Lysinnstillinger:
•	 		 Trykk og hold inne strømknappen (2) for å slå på lanternen.
•	 		 Trykk kort på strømknappen (2) for å veksle mellom de ulike 

lysmodusene:
              - Kjølig hvit
              - Varm gul
              - Blandet
•	 		 Vri dreiebryteren med klokken for å øke lysstyrken, og mot klokken for å 

redusere lysstyrken i den gjeldende lysmodusen.
•	  		 Trykk og hold inne strømknappen (2) for å slå av lanternen.
•	 		 Lanternen kan henges fra metallkroken (1) eller plasseres på et bord 

eller en annen stabil overflate.

1.		Metallkrok
2.		Strømknapp/dreiebryter
3.		Batteriindikator
4.		Beskyttelsesdeksel
5.		USB-C-inngang og USB-A-utgang

1.

4.

5.

2.

3.
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Bruk av lanternen:
•	 Lanternen lades ved hjelp av en 5V DC USB-strømkilde.
•	 USB-C-inngangen (5) er plassert under et beskyttelsesdeksel (4) på 

venstre side av lanternen.
•	 En USB-C-ladekabel er inkludert med lanternen.
•	 Lad lanternen helt opp før første bruk.
•	 Lanternen er vannbestandig i henhold til IP44-standarden.
•	 Ikke se direkte inn i lyskilden.
•	 Ikke modifiser produktet.

2. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
Lanternen kan rengjøres med vann og en fuktig klut.
Ikke bruk etsende væsker til å rengjøre lanternen, da dette kan skade den.

3. LYSKILDE: LED
Lyskilden kan ikke byttes ut. Å bytte den vil kunne introdusere  
svakheter i konstruksjonen og redusere produktets levetid.

4. DEMONTERING OG AVHENDING
Avhending av plastkomponenter, som polykarbonat lampehus og 
avtakbart deksel, skal gjøres i henhold til lokale forskrifter.
Avhending av elektronikk, som PCB-kort, lyskilde og elektriske ledninger, skal 
gjøres i henhold til lokale forskrifter.
Avhending av metalldeler, som lampehus, gitter og metallbøyle, 
skal gjøres i henhold til lokale forskrifter.
Avhending av eventuelle gjenværende komponenter skal gjøres 
i henhold til lokale forskrifter.

5. TECHNICAL DATA
5V           , 3.2W
Batteri:  3,7V           , 1200mAh
USB-C-inngang:  5V           , 1,0A
USB-A-utgang:  5V           , 1,0A

               Klasse 3-apparat

Beskyttelsesgrad: Produktet er vannavvisende i henhold til IPX4.

easy camp kundeservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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